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 הפטרת לך לך 
 

 ישעיה מ 
 

 נוסח תימן מפסוק כ"ה 

י תְדַמְי֖וּנִי וְאֶשְוֶֶ֑ה  כה  ר   , וְאֶל מִִ֥ יאֹמַ֖

 קָדֽוֹש:

 יֵימַר קַדִּישָׁא:  ,ן קֳדָמַי וְתַשׁווֹןו  וּלמַן תְּדַמ  
 יֹאמַר הקדוש. ולמי תדמו לפני ותשוו, 

 

א   כו ם וּרְאוּּ֙ מִי בָרָָ֣ שְאוּ מָר֨וֹם עֵינֵיכֶֶ֤

לֶה ם ,אֵֵ֔ ר צְבָאֶָ֑ יא בְמִסְפָ֖ לְכֻלָםּ֙   , הַמוֹצִִ֥

א ם יִקְרֵָ֔ חַ   ,בְשֵָ֣ יץ כֵֹ֔ ב אוֹנִיםּ֙ וְאַמִָ֣ מֵרֶֹ֤

ר:  א נֶעְדָֽ ִֹ֥ יש ל  אִ֖

זְקוּפוּ לְרוּמָא עֵינֵיכוֹן וַחֲזוֹ לְמִדחַל קֳדָם מַן 

 , דְּאַפֵּיק בְּמִניָן חֵילֵי שְׁמַיָא ,ןדִּברָא אִלֵי

מִסְגֵי גְבוּרָן וּתקֵיף   ,לְכוּלְהוֹן בִּשׁמָהָן קָרֵי

 חֵיל חַד מִסִדרֵיהּ לָא מִתעַכַּב: 
שׂאו להַגֹבַהּ עיניכם וראו לירָא לפני מי שברא  
אלה, אשר הוציא במספר צִבְאוֹת השמים,  
לכולם בשמות קורא, מרבוי גבורות וחוזק כֹחַ  

ב.  אחד מסדריו  לא מִתְעַכֵּ

 
ֵ֖ף כֹֹּ֑חַ  א׳ ֵ֥ן לַיָעֵּ  . נֹתֵּ

יהּ חָכמָא י אוֹרָיתֵּ יב לְצַדִּיקַיָא דִּמשַׁלהַן לְפִתגָמֵּ . מש"כ  יָהֵּ
לדברי    שהם עייפים לדברי תורה, פירושו שהם צמאים

ויגע" ופירש רש"י   "עיף )דברים כ"ה י"ח(תורה, כמש"כ 
צמא, ולפי שהעיף צמא למים קראו בדרך ההשאלה  

ף, ואף על פי שאין בו ענין העיפות כי אם ענין  יֵּ לצמא עָ 
אה לבד, כמו שאמר "כאשר יחלם הצמא והנה  מהצ

  , )ישעיה כ"ט ח'(שותה והקיץ והנה עָיֵּף ונפשו שוקקה" 
ף  יֵּ עָ וכן הארץ הצמאה שלא ירד מטר עליה "בארץ ציה וְ 

 
 כאן מתחילים האשכנזים והספרדים 

ל  כז ר יִשְרָאֵֶ֑ ב וּתְדַבֵ֖ עֲקֵֹ֔ מָה תאֹמַרּ֙ יַֽ   , לֶָ֤

ה דַרְכִיּ֙ מֵ  י    , ה'נִסְתְרֶָ֤ י מִשְפָטִִ֥ וּמֵאֱלֹהַ֖

 יַעֲבֽוֹר: 

מִטַמרָא   ,לְמָא תֵימַר יַעֲק ב וּתמַלֵיל יִשׂרָאֵל

 אֱלָהִי דִּינִי יִעדֵּי:וּמִן קֳדָם    ,ה'אוֹרחִי מִן קֳדָם  
ת דַּרְכִי   רֶּ למה תאמר יעקב ותדבר ישראל, נִסְתֶּ

 מלפני ה', ומלפני אֱלֹהַי משפטי יסור. 
 

עְתָ אִםכח  עְתָ - הֲל֨וֹא יָדַַ֜ א שָמַַ֗ ָֹ֣ י   ,ל אֱלֹהֵ֨

ם |   רֶץה'  עוֹלֶָ֤ וֹת הָאֵָ֔ ף    בוֹרֵאּ֙ קְצָ֣ א יִיעַ֖ ִֹ֥ ל

א יִיגֶָ֑ע  ָֹ֣ קֶר לִתְבוּנָתֽוֹ:  ,וְל ין חֵ֖  אִֵ֥

אֱלָהּ עָלְמָא  ,הֲלָא יְדַעתָּא אִם לָא שְׁמַעתָּא

  , לָא בַעֲמַל וְלָא בְלֵיאוּ  דִּברָא יְסוֹדֵי אַרעָאה'  

 לֵית סוֹף לְסֻכלְתָנוּתֵיהּ:
הלוא ידעת אם לא שמעת, אלוה העולם ה'  

לא בעמל ולא ביגיעה,   אשר ברא יסודות הארץ
 אין סוף לתבונתו. 

 

חַ כט   ף כֶֹ֑ ן לַיָעֵ֖ ה    , א׳נֹתִֵ֥ ים עָצְמִָ֥ ין אוֹנִ֖ וּלְאִֵ֥

ה:   יַרְבֶֽ

יָהֵיב לְצַדִּיקַיָא דִּמשַׁלהַן לְפִתגָמֵי אוֹרָיתֵיהּ 

 וְלִדלֵית לְהוֹן תְּקוֹף נִכסִין מַסגֵּי:  ,חָכמָא
לדברי ]צמאים[ פים ינותן להצדיקים אשר עי

סים כ תורה חכמה, ולאשר אין להם חוזק נ
 . ]הנכסים[ מרבה 

 

ים וְיִגֶָ֑עוּל  ֖ וּ נְעָרִ עֲפִ֥ וֹל   , וְיִֽ ים כָשִ֥ ֖ וּבַחוּרִ

לוּ:  יִכָשֵֽ

וְרַוָוקֵי   ,וְיִשׁתַּלהוֹן עוֹלֵימִין חַיָיבִין וְיִלאוֹן

 רַשִׁיעַיָא אִתְּקָלָא יִתַּקלוּן: 
וקי הרשעים וויעפו נערים רשעים ויגעו, ור 

 כשול יכשלו. 
 

ה לך סלה"  פָ יֵּ , "נפשי כארץ ע  )תהלים ס"ג ב'(לי מים" ב
יֵּפָה"  דכצל סלע כב", ו'( ג)שם קמ" . )ישעיה ל"ב ב'(בארץ ע 

 )על פי הרד"ק בשרשים שורש "עוף"( 
ולפי התרגום יתבאר הזמר של שבת "ובאו כולם בברית 
יחד, נעשה ונשמע אמרו כאחד, ופתחו וענו ה' אחד, 

וכן יתבאר מה שמסיימים   "ברוך הנותן ליעף כח
הראשונים את ספריהם בברכת "ברוך הנותן ליעף כח". 

 )שערי צבי( 
 

 ג תשפ"                              בס"ד                            

 תרגום מנחם 
 

 לך לך על הפטרת  
 : תימן ק"ק  

 ז. י"   –א, פרק מ"א. פס' א'  " ל   – ' כ"ה  . פס פרק מ'ישעיה  
 : אשכנזים וספרדים 
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חַ ה' וְקוֹיֵֶ֤ לא  יפוּ כֵֹ֔ בֶר   , יַחֲלִָ֣ וּ אֵ֖ יַעֲלִ֥

ים  ֶ֑ עוּ  ,ב׳כַנְשָרִ א יִיגֵָ֔ ָֹ֣ וּצוּּ֙ וְל א    , יָרּ֙ ִֹ֥ יֵלְכ֖וּ וְל

פוּ:   יִיעָֽ

יִתכַּנשׁוּן מִבֵּינֵי   ה' וּדסַבַּרוּ לְפֻרקָנָא דַ 

וְיִתחַדְּתוּן  ,גָלְוָותְהוֹן וְיֵיסְפוּן חֵיל

לְעוֹלֵימוּתְהוֹן כְּצִימוּח דְּסָלֵיק עַל גַּדפֵּי  

יהָכוּן וְלָא   ,יִרהֲטוּן וְלָא יִלאוֹן ,נִשׁרִין

 יִשׁתַּלהוֹן: 
תם ואשר קוו להישועה של ה' יִתְכַנְסוּ מבין גליוֹ 

ם כצימוח אשר  הויוסיפו כח, ויתחדשו לנעורי
עולה על כנפי נשרים, ירוצו ולא ייגעו, יֵּלְכוּ 

 ולא ייעפו. 
 

 ישעיה מא 
 

ים א  ישוּ אֵלַיּ֙ אִיִֵ֔ ֶ֤ ים   ,ג׳הַחֲרִ וּלְאֻמִ֖

חַ  יפוּ כֶֹ֑ רוּ , יַחֲלִָ֣ ז יְדַבֵֵ֔ ו   , יִגְשוּּ֙ אָָ֣ יַחְדָ֖

בָה: ט נִקְרָֽ  לַמִשְפִָ֥

 , סְפָן חֵיליוּמַלכְוָן יֵ  ,אַצִיתוּ לְמֵימְרִי נְגָוָון

כַּחדָּא לְדִינָא   ,יִתקָרְבוּן בְּכֵין יְמַלְלוּן

 נִתקָרַב: 
אַזִינוּ למאמרי איים, ומַלְכֻיוֹת יוסיפו כח,   ה 

 שפט נתקרב. מת להחַ אַ שוּ אז יְדַבְרוּ, כְ יִגְ 
 

 
ר כַנְשָׁרִֹּ֑ים ב׳ ֵ֖בֶּ לֵ֥וּ אֵּ  . יַע 

לעשר שנים גבוה   הכתב רבינו סעדיה, כי הנשר יעל
ויפיל   ,השמים, ויקרב לחום האש רקיעמאד על פני 

עצמו לים מרוב חומו, ויתמרט ויתחדש אחר כן ויעלה  
אבר וישוב לימי עלומיו, וכן כל עשר שנים, עד מאה, 

 )רד"ק( ובשנהת המאה יעלה כמנהגו ויפול בים וימות.  
 
לַי֙ אִיִִּ֔ים  ג׳ רִִ֤ישׁוּ אֵּ  . הַח 

שתקו והאזינו אלי, כי המדבר לא יאזין,   החרישו. 
 )רד"ק( , שוכני איים.  אייםופירוש 

 
עָפָר֙ חַרְבִּ֔וֹ  ד׳ ִ֤ן כֶֶּּֽ  . יִתֵּ

כקש  ר לדוש לפני חרב אברהם, ונתנם עפנתנם האל כ
וכן תרגם יונתן "רמא כעפרא קטולין  קשתו,לפני  נדף

 )רד"ק( קדם חרביה כקשא רדופין קדם קשתיה".  
ורש"י פירש התרגום, נתן את חרבו עושה חללים רבים  

  כקש נדף נתן מרבה הרוגים ונופלים  קשתו  כעפר, ואת  
 ע"כ.

 
גמן בשורש רכתב המתו  בִגְלַאי, . ונוסח הדפוסים  בִגלַי  ה׳

עִיר    ,"בגל" ק  ח[  זְרָ ]מִמִ וז"ל מִי הֵּ דֶּ י )ישעיה מ"א ב'(  צֶּ מַן אַיְיתֵּ

חב  י הֵעִירּ֙ מִמִזְרֵָ֔ הוּ   ,מִֶ֤ דֶק יִקְרָאֵָ֣ צֶ֖

וֹ רְדְ  ,לְרַגְלֶ֑ ים יֵַ֔ ן לְפָנֶָ֤יו גוֹיִםּ֙ וּמְלָכִָ֣   , יִתֵ֨

וֹ  עָפָרּ֙ חַרְבֵ֔ ן כֶֽ ף קַשְתֽוֹ:  ,ד׳יִתֵֶ֤ ש נִדָ֖  כְקִַ֥

אַברָהָם בְּחִיר   ,מִמַדנְחָא ה׳מַן אַיתִי בִּגלַי 

מְסַר   ,צִדקָא בִּקשׁוֹט קָרְבֵיהּ לְאַתרֵיהּ

רְמָא כְעַפרָא   ,קֳדָמוֹהִי עַמְמִין וּמַלכִין תַּבַּר

כְּקַשָׁא רְדַפִנוּן קֳדָם   ,קְטִילִין קֳדָם חַרבֵּיהּ

 קַשׁתֵּיהּ:
יא בגלוי מהמזרח, אברהם בחיר הצדק בִ מי הֵּ 

ן לפניו עמים ומלכים תַ , נָ מוֹ באמת קרבו למקוֹ 
ים לפני חרבו, כהקש גִ רוּ יך כהעפר ה  לִ שְ שבר, הִ 

 ם לפני קשתו. פָ דָ רְ 
 

וֹם ג וֹר שָלֶ֑ ם יַעֲבָ֣ יו   , יִרְדְפֵ֖ רַח בְרַגְלָ֖ אִֹ֥

א יָבֽוֹא:  ִֹ֥  ל

חִילַת אוֹרַח בְּרַגלוֹהִי  ,רְדַפִינוּן עֲדָא שְׁלָם

 לָא עֲלָת: 
אורח   ]של אויבים[ שלום, שיירת]ב[רדפם עבר 

 ברגליו לא באה. 
 

יד  ה -מִֽ ל וְעָשֵָ֔ א הַדֹר֖וֹת   ,פָעַָ֣ קֹרִֵ֥

אש ֶֹ֑ י  ,ו׳מֵר וֹןה' אֲנִֶ֤ - וְאֶת ,רִאשֵ֔

ים   הֽוּא: -אֲנִי ,אַחֲרֹנִ֖

דְּסַדַּר דָּרַיָא    ,מַן אֲמַר אִלֵין קַיָים אָמַר וְעָבֵיד 

שִׁית אבְּרֵית עָלְמָא מִבְּרֵ ה' אֲנָא  ,מִלְקַדמִין

י י. וכן  )ישעיה מ"א כ"ה(  הַעִירוֹתִי מִצָפוֹן    ,בִגְלָאֵּ י בִגְלָאֵּ אַיְיתֵּ
עָרָה בנביאים אחרונים הוסיף התרגום  כל לשון הֶּ
י, ולא ידעתי מה הוא, גם הערוך ושאר מפרשים   בִגְלָאֵּ

רְ  כְעוֹפָה  )הושע י"א י"א( דוּ כְצִיפּוֹר לא פירשוהו. וכן יֶּחֶּ
י. ונראה לי שכולם לשון מהירות עכ"ל.  דְּאָתִי בִגְלָאֵּ

והאל"ף היא סימן   ,ונראה לי פשוט שהוא לשון גלוי
הניקוד בלבד. וטעה מאד המחבר הלז שהביאו בשורש  
זה, ואינו אלא משורש גלה והבי"ת לשמוש, ור"ל  

ל והרמת ראש,  בכולם ענין העתקה דפומבי ובעלי
)שמות וכמוהו מה שתרגם אונקלוס יוֹצְאִים בְיָד רָמָה 

ישׁ גְלִי, כלומר שיצאו בראש גלוי   י"ד ח'( נָפְקִין בְרֵּ
   )יעב"ץ(בפרסום באין מוחה. 

)מוסף ערוך(. לפי דעתי אות בי"ת היא שמושית.  בגל.
 )קובץ מפרשים שם( 

 
רֹֹּ֑אשׁ.   ו׳ ֵ֥א הַדֹּרֵ֖וֹת מֵּ  קֹרֵּ

 . עיין אבן עזרא. דָּרַיָא מִלְקַדמִיןדְּסַדַּר  
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מִנִי לֵית   וּבָר  ,אַף עָלְמֵי עָלְמַיָא דִּילִי אִנוּן

 אֱלָהּ:
אמר ועושה, אשר  ]העולמים[ י מי אמר אלה חַ 

ר הדורות מלפנים, אני ה' בראתי העולם  דֵּּ סִ 
מבראשית, אף עולמי העולמים שלי הם, וחוץ  

 . הּ ממני אין אלוֹ 
 

אוּה  וּ אִיִיםּ֙ וְיִירֵָ֔ רֶץ   ,ז׳רָאֶ֤ וֹת הָאָ֖ קְצִ֥

דוּ  קָרְב֖וּ וַיֶאֱתָיֽוּן: , יֶחֱרֶָ֑

  , דְּבִסיָפֵי אַרעָא יְזוּעוּן  ,נְגָוָתָא וְיִדחֲלוּןחֲזוֹ 

 יִתקָרְבוּן וְיֵיתוֹן: 
 , , אשר בקצות הארץ יחרדו וּיִירְא וראו איים 
 . אוּבוֹ יתקרבו ויָ 

 

יש אֶת ו רוּ -אִִ֥ הוּ יַעְזֶֹ֑ ר   ,רֵעֵ֖ יו יאֹמִַ֥ וּלְאָחִ֖

 חֲזָֽק:

וּלאֲחוּהִי יֵימַר   ,גְּבַר יָת חַברֵיהּ יְסַעֲדוּן

 תְּקַף:
 ק. זַ רעהו יעזרו, ולאחיו יאמר ח  איש את 

 

ף -וַיְחַזֵֶ֤ק חָרָשּ֙ אֶתז  יק   ,ח׳צֹרֵֵ֔ מַחֲלִִ֥

יש אֶת עַם-פַטִ֖ וֹלֶם פֶָ֑ בֶקּ֙   ,ט׳הָ֣ ר לַדֶּ֙ אֹמֵֶ֤

וּא  וֹב הֵ֔ א   , טָ֣ ִֹ֥ ים ל ֖ הוּ בְמַסְמְרִ וַיְחַזְקִֵ֥

 :י׳יִמֽוֹט

 
 . רָאִ֤וּ אִיִים֙ וְיִירִָּ֔אוּ   ז׳

לוּן  זוֹ נְגָוָתָא וְיִדח  . תרגם בלשון עתיד וכפירוש רש"י  ח 
 והמלבי"ם. 

 
ת   ח׳ ִ֤ק חָרָשׁ֙ אֶּ ִּ֔ף - וַיְחַזֵּ  . צֹרֵּ

ינָאָה יף נַגָרָא עִם קֵּ יהוֹן דִּמתַקֵּ לָא יִבַהתוּן בְעוֹבָדֵּ . חרש  ה 
עצים עושה תחילה הפסל מעץ, ומחזק בדברו צורף הכסף  

 )רד"ק( והזהב לעשות צפוי הכסף מהרה ויצפנו.  

 
ת   ט׳ לִֵ֥יק פַּטִֵ֖ישׁ אֶּ ם פָֹּּ֑עַם- מַח   . ה֣וֹלֶּ

י בְפַטִישָׁא עִם דִּמטַפַּח בְקֻרנָסָא זִמנָא.    מָחֵּ
באחרונה, כשהוא מכה בנחת להחליק את   מחליק פטיש

]תרגם יונתן "דמטפח בקורנסא"[  את הולם פעם.המלאכה. 

 )רש"י( ת, ומכה בכל כחו.  הוא המתחיל בה כשהיא עשׁ
שכולם    ויחזק חרש את צורף.וכן פירש בפירוש הרי"ד וז"ל 

חליק  מ החרש הזה מחזיק בצורף, וה .היו עובדי פסילים
אותו שמכה בקורנס גדול    .את הולם פעם היה מחזיק  פטיש  

, שהוא  הולם פעם לפשט המתכת להאריך ולהרחיב ייקרא 
שמתקן   ומכה פעם אחר פעם בכל כוחו ואינו ממהר. ואות

, שמחליק ומתקן  מחליק פטיש הכלי בפטיש הקטן ייקרא 
 ע"כ.  סידקי המתכת, ואחרי כן מדביק הריקועים

הֲלָא יִבַּהתּוּן בְּעוֹבָדֵיהוֹן דִּמתַקֵיף נַגָּרָא עִם  

מָחֵי בְּפַטִישָׁא עִם דִּמטַפַּח בְּקֻרנָסָא    ,קֵינָאָה

וּמתַקֵיף   ,אָמַר עַל דִּבקָא תָּקֵין הוּא ,זִמנָא

 לֵיהּ בְּמַסמְרִין דְּלָא יִצטְלֵי: 
הלא ייבושו במעשיהם אשר מחַזֵּק הנגר עם 
הצורף, מכה בפטיש עם אשר מכה בקורנס 

טוב הוא,   ק, אומר על הדב]אחר פעם[ פעם
 במסמרים שלא ימוט.  תוֹ וֹ ומחזק א 

 

ר  ח  ב אֲשֶָ֣ י יַעֲקֹ֖ ל עַבְדִֵ֔ וְאַתָהּ֙ יִשְרָאֵָ֣

יךָ י:  , בְחַרְתִֶ֑ ם אֹהֲבִֽ  זֶֶ֖֖רַע אַבְרָהִָ֥

 , וְאַתּ יִשׂרָאֵל עַבדִּי יַעֲק ב דְּאִתרְעִיתִי בָך

 זַרעֵיהּ דְּאַברָהָם רָחֲמִי: 
ואתה ישראל עבדי יעקֹב אשר בחרתי בך, זרעו 

 של אברהם אוהבי. 
 

יךָּ֙ ט  ר הֶחֱזַקְתִּ֙ רֶץ  י״אאֲשֶֶ֤ וֹת הָאֵָ֔   , י״במִקְצָ֣

יהָ  יךָ י״גוּמֵאֲצִילֶ֖ מַר לְךָּ֙   ,קְרָאתִֶ֑ וָאֶֹ֤

תָה -עַבְדִי יךָ  ,אֵַ֔ א מְאַסְתִֽ ִֹ֥ יךָ וְל  :י״דבְחַרְתִ֖

וּמִמַלכְוָתָא   ,דְּקָרֵיבתָּך מִזַרעֲיָת אַרעָא

אִתרְעִיתִי   ,וַאֲמַרִית לָך עַבדִּי אַתּ ,בְּחַרתָּך

 בָך וְלָא אֲרַחֲקִינָך: 
מַמְלָכוֹת  מהַ אשר קרבתיך ממשפחות הארץ, ו 

אתה, בחרתי בך ולא  בחרתיך, ואמרתי לך עבדי  
 )כרש"י(  ארחקך.

 

 
ק֙ ט֣וֹב הִּ֔וּא  י׳ ֙בֶּ ִ֤ר לַדֶּּ ֵ֥הוּ  , אֹמֵּ בְמַסְמְרִֵ֖ים לֵֹ֥א   וַיְחַזְקֵּ

וֹט   . יִמֶּֽ
י  יהּ בְמַסמְרִין דְּלָא יִצטְלֵּ יף לֵּ ין הוּא, וּמתַקֵּ .  אָמַר עַל דִּבקָא תָקֵּ

כשמדבק הטסין על פסל העץ,  אומר לדבק טוב הוא. 
וכשמדבק יפה שמח ואומר טוב הוא, ואחר כן "יחזקהו  
במסמרים", כדי שלא ימוט היום או מחר טס הכסף מעל  

 )רד"ק( פסל העץ.  
 
חֱזַקְתִי֙ך֙   י״א ִ֤ר הֶּ שֶּׁ  . א 
. ד' ד'()שמות  ויחזק בו"  לקי, כמו "וישלח ידו  קחתיך לחל

 )רש"י( 
 
ץ   י״ב  . מִקְצ֣וֹת הָאִָּ֔רֶּ

יָת אַרעָא . כרש"י "מקצות הארץ" משאר האומות. מִזַרע 
 )כלי פז( 

 
ֵ֖יהָ   י״ג צִילֶּ א   . וּמֵּ

י "בני בכורבשם לחלקי,  תיך. קרא מן הגדולים שבהם: 
 )רש"י( . )שם פסוק כ"ב(ישראל" 

 
יך  י״ד  . וְלֵֹ֥א מְאַסְתִֶּֽ
 )רש"י( :  את עשו שנאתי""ו  א' ג'()מלאכי  עשו שנאמר בו  כ



 

 ד׳

י עִמְךָ-אַלי  נִי-תִירָאּ֙ כִָ֣ ע  -אַל , אֵָ֔ תִשְתָ֖

י יךָ-כִֽ י אֱלֹהֶֶ֑ יךָּ֙ אַף , אֲנִָ֣ יךָ -אִמַצְתִּ֙   , עֲזַרְתִֵ֔

י:-אַף ין צִדְקִֽ יךָ בִימִִ֥  תְמַכְתִ֖

  לָא תִיתְּבַר  ,לָא תִדחַל אֲרֵי בְסַעֲדָך מֵימְרִי

 , אֲתַקְפִינָך אַף אֲסַעֲדִינָך ,אֲרֵי אֲנָא אֱלָהָך

 אַף אַחֲדִינָך בִּימִין קוּשׁטִי: 
לא תירא שהרי בעזרך מאמרי, לא תשבר כי אני 

 אותך  זואלהיך, אחזקך גם אעזרך, גם אאח
 בימין צדקי.

 

ךְיא  ים בֶָ֑ ָ֣ ל הַנֶחֱרִ וּ כֹ֖ לְמֵ֔ שוּּ֙ וְיִכָָ֣ ן יֵבֹ֨   , הֵֶ֤

ךָ:  י רִיבֶֽ יִן וְיאֹבְד֖וּ אַנְשִֵ֥ וּ כְאַַ֛ הְיִ֥  יִֽ

הָא יִבַּהתּוּן וְיִתכַּנעוּן כָּל עַמְמַיָא דַּהֲווֹ  

 יְהוֹן כְּלָמָא וְיֵיבְדוּן אֱנָשׁ דִּינָך:  ,מִתגָּרַן בָּך
כל העמים אשר היו מתגרים   הנה יבושו ויכלמו

 בך, יהיו כאין ויאבדו אנשי ריבך.
 

ךָיב  י מַצֻתֶֶ֑ ם אַנְשֵ֖ א תִמְצָאֵֵ֔ ָֹ֣   , תְבַקְשֵםּ֙ וְל

ךָ:  י מִלְחַמְתֶֽ פֶס אַנְשִֵ֥ יִן וּכְאֶ֖ וּ כְאַַ֛  יִהְיִ֥

יְהוֹן   ,תִּבעֵינוּן וְלָא תַשׁכְּחִינוּן אֱנָשׁ מַצוּתָך

תגָּרַן כְּלָמָא וּכלָא מִדָּעַם גּוּברִין דַּהֲווֹ מִ 

 לְמֶעֱבַד עִמָך קְרָב: 
]המריבים  תבקשם ולא תמצאם אנשי מריבך 

, יהיו כאין וכלא כְלוּם אנשים אשר היו עמך[
 מתגרים לעשות עמך מלחמה. 

 

י יג  י אֲנִַ֛ יךָ מַחֲזִָ֣יק יְמִינֶֶֶ֑֖ךָ ה' כִַ֗   , אֱלֹהֶ֖

ר לְךַָ֛ אַל יךָ: -הָאֹמִֵ֥ י עֲזַרְתִֽ א אֲנִִ֥  תִירָ֖

דַּאֲמַרִית   ,אֱלָהָך מְתַקֵיף יַמִינָךה' אֲרֵי אֲנָא 

 : לָך לָא תִדחַל מֵימְרִי בְסַעֲדָך
כי אני ה' אלהך מְחַזֵּק ימינך, אשר אמרתי לך 

 לא תירא מאמרי בעזרך. 
 

ב-אַליד  עֲקֵֹ֔ עַת יַֽ ירְאִיּ֙ תוֹלַָ֣ י   ,תִֽ מְתֵ֖

ל י עֲזַרְתִיךְּ֙ נְאֻם ,יִשְרָאֵֶ֑ ךְ    ,ה' -אֲנִֶ֤ וְגֹאֲלֵ֖

ל:  וֹש יִשְרָאֵֽ  קְדִ֥

 
 . לְמוֹרַג֙   ט״ו

הוא כעין לוח עץ, ובתחתיתו תחובים אבנים דקים ובו  
)שמואל ב'. גים וכלי הבקר" ידשים התבואה, וכן "והמור

עשוי חריצים ובקיעות בין אבן לאבן.  חרוץ.: כ"ד  כ"ב(
 )מצודת ציון( 

זַרעֲיָתָא   ,לָא תִדחֲלוּן שִׁבטַיָא דְבֵית יַעֲק ב

  , ה'מֵימְרִי בְסַעדְּכוֹן אֲמַר  ,דְּבֵית יִשׂרָאֵל

 וּפָרִיקְכוֹן קַדִּישָׁא דְיִשׂרָאֵל: 
המשפחות  לא תיראו השבטים של בית יעקב, 

של בית ישראל, מאמרי בעזרכם אמר ה',  
 וגואלכם הקדוש של ישראל. 

 

יךְ לְמוֹרַגּ֙ טו  ש   ט״והִנֵָ֣ה שַמְתִַ֗ וּץ חָדֵָ֔ חָרָ֣

וֹת  יפִיֶ֑ עַל פִֽ ק  ,בַ֖ וּש הָרִיםּ֙ וְתָדֵֹ֔   ,ט״ז תָדֶ֤

ים: ץ תָשִֽ  וּגְבָע֖וֹת כַמִֹ֥

חֲדַת מְלֵי  הָא שַׁוִיתְכוֹן לְמוֹרַג תַּקִיף

  , תְּקַטֵיל בְּעַמְמַיָא וּתשֵׁיצֵי ,ריָןו  סַמפּ

 וּמַלכְוָותָא כְּמוֹצָא תְשַׁוֵי:
יכם למורג חזק חדש מלא קצוות  מתִ הנה שׂ 

ת כוֹ לָ מְ מַ חדים, תהרוג בהעמים ותכלה, והַ 
 כהמוץ תשים.

 

םטז  וּחַ תִשָאֵֵ֔ יץ   ,תִזְרֵםּ֙ וְרָ֣ ה תָפִָ֣ וּסְעָרָ֖

ם יל בַֽ  , אוֹתֶָ֑ וֹש   , ה'וְאַתָהּ֙ תָגִָ֣ בִקְדִ֥

ל:  ל תִתְהַלָֽ  יִשְרָאֵ֖

י  וּמֵימְרִ  ,תִּדרֵינוּן וְרוּחָא תִיטוֹלִנוּן

וְאַתּ תְּבוּעַ   ,כְּעַלעוּלָא לְקַשָׁא יְבַדַּר יָתְהוֹן

 בְּקַדִּישָׁא דְיִשׂרָאֵל תִּשׁתַּבַּח:  ,ה'בְּמֵימְרָא דַ 
ומאמרי כסופה להקש  אםתזרם והרוח תשׂ

,  ה' יפזר אותם, ואתה תגיל במאמר של
 בהקדוש של ישראל תתהלל. 

 
 כאן מסיימים האשכנזים והספרדים 

יִםּ֙  יז  ים מַּ֙ ים מְבַקְשִִ֥ ים וְהָאֶבְיוֹנִַ֜ הָעֲנִיִ֨

יִן תָה , וָאֵַ֔ א נָשֶָ֑ י  , לְשוֹנָ֖ם בַצָמָָ֣ ה'  אֲנִֶ֤

ם י  ,אֶעֱנֵֵ֔ ם:  אֱלֹהִֵ֥ א אֶעֶזְבֵֽ ִֹ֥ ל ל  יִשְרָאֵ֖

עִנוְתָנַיָא וְחַשִׁיכַיָא דִּמחַמְדִין לְאֻלפָנָא הָא 

רוּחֲהוֹן  ,כְּצָהֲיָא לְמַיָא וְלָא מַשׁכְּחִין

אֲקַבֵּיל  ה' אֲנָא  ,בְּסִגּוּפָא מְשַׁלהֲיָא

 : אֱלָהָא דְיִשׂרָאֵל לָא אֲרַחֵיקִנוּן  ,צְלוֹתְהוֹן
הענוים והאביונים אשר חומדים להתלמוד 

צמא למים ולא מוצאים, רוחם בעינוי  הנה כ
עייפה, אני ה' אקבל תפלתם, אלוהּ של ישראל 

)יונתן תרגם הפסוק דרך  לא ארחיקם. 

 
 . תָדִ֤וּשׁ הָרִים֙ וְתָדִֹּ֔ק  ט״ז

שתדוש ותדוק עמים רבים שחזקים כהרים וגבעות:  
 )מהר"י קרא( 



 

 ה׳

 


